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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o výročnej správe o ľudských právach a demokracii vo svete v roku 2012 a politike 
Európskej únie v tejto oblasti

(2013/2152(INI))

Európsky parlament,

– so zreteľom na Všeobecnú deklaráciu ľudských práv a ostatné zmluvy a nástroje OSN 
týkajúce sa ľudských práv,

– so zreteľom na článok 21 Zmluvy o Európskej Únii (ZEÚ),

– so zreteľom na výročnú správu EÚ o ľudských právach a demokracii vo svete v roku 
2012, ktorú prijala Rada 6. júna 2013,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 13. decembra 2012 o výročnej správe o ľudských 
právach a demokracii vo svete v roku 2011 a politike Európskej únie v tejto oblasti1,

– so zreteľom na strategický rámec a akčný plán EÚ pre ľudské práva a demokraciu 
(11855/2012), ktorý prijala Rada pre zahraničné veci dňa 25. júna 2012,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 13. decembra 2012 o prehodnotení stratégie EÚ v oblasti 
ľudských práv2,

– so zreteľom na rozhodnutie Rady 2012/440/SZBP z 25. júla 2012, ktorým sa vymenúva 
osobitný zástupca Európskej únie pre ľudské práva3,

– so zreteľom na svoje odporúčanie z 13. júna 2012 o osobitnom zástupcovi EÚ pre ľudské 
práva4,

– so zreteľom na závery Rady zo 14. mája 2012 na tému Zvyšovanie vplyvu rozvojovej 
politiky EÚ:  program zmien,

– so zreteľom na svoje odporúčanie vysokej predstaviteľke Únie pre zahraničné veci a 
bezpečnostnú politiku a podpredsedníčke Komisie, Rade a Komisii z 13. júna 2013 
o hodnotení organizácie a fungovania ESVČ v roku 2013 (2012/2253(INI))5,

– so zreteľom na usmernenia Európskej únie o ľudských právach a medzinárodnom 
humanitárnom práve6,

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 7. februára 2013 o 22. zasadnutí Rady Organizácie 
                                               
1 Prijaté texty, P7_TA(2012)0503.
2 Prijaté texty, P7_TA(2012)0504.
3 Ú. v. EÚ L 200, 27.7.2012, s. 21.
4 Prijaté texty, P7_TA(2012)0250.
5 Prijaté texty, P7_TA(2013)0278.
6 http://www.eeas.europa.eu/human_rights/docs/guidelines_en.pdf.
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Spojených národov pre ľudské práva (2013/2533(RSP))1,

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 17. novembra 2011 o podpore Medzinárodného 
trestného súdu zo strany EÚ: čelenie výzvam a prekonávanie ťažkostí2,

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 14. decembra 2011 o revízii európskej susedskej 
politiky3,

– so zreteľom na spoločné oznámenia Európskej komisie a vysokej predstaviteľky Únie pre 
zahraničné veci a bezpečnostnú politiku z 20. marca 2013 s názvom Európska susedská 
politika: Snaha o posilnené partnerstvo (JOIN(2013)4) a z 25. mája 2011 s názvom Nová 
reakcia na meniace sa susedstvo: Revízia európskej susedskej politiky (COM(2011)0303),

– so zreteľom na svoje odporúčanie Rade z 29. marca 2012 k postupu prípadného založenia 
európskej nadácie pre demokraciu4,

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 7. júla 2011 o vonkajších politikách EÚ na podporu 
demokratizácie5,

– so zreteľom na rezolúciu Valného zhromaždenia Organizácie Spojených národov z 20. 
decembra 2012 (A/RES/67/176) o moratóriu na využívanie trestu smrti, 

– so zreteľom na rezolúcie Bezpečnostnej rady OSN č. 1325, 1820, 1888, 1889 a 1960 
o ženách, mieri a bezpečnosti,

– so zreteľom na správu o ukazovateľoch EÚ pre komplexný prístup k vykonávaniu 
rezolúcií Bezpečnostnej rady OSN č. 1325 a 1820 o ženách, mieri a bezpečnosti zo strany 
EÚ, ktorú Rada EÚ prijala 13. mája 2011,

– so zreteľom na rezolúcie Organizácie Spojených národov o právach detí, najmä na jej 
poslednú rezolúciu zo 4. apríla 2012,

– so zreteľom na článok 48 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre zahraničné veci a stanoviská Výboru pre rozvoj a 
Výboru pre práva žien a rodovú rovnosť,

A. keďže rôzne procesy prechodu vrátane ľudových povstaní, konfliktov a situácií po 
konfliktoch, ako aj nepostupujúce prechody v autoritárskych krajinách predstavujú čoraz 
väčšiu výzvu pre politiky EÚ na podporu ľudských práv a demokracie vo svete; keďže 
výročná správa EÚ o ľudských právach a demokracii vo svete za rok 2012 poukazuje na 
to, že je nutné, aby EÚ aj naďalej vyvíjala flexibilné politické reakcie; keďže väčšina 
zásadných politických rozhodnutí EÚ sa týka stability a politickej vôle zachovať vernosť 
zakladajúcim hodnotám Európskej únie v problematických časoch pod tlakom iných 

                                               
1 Prijaté texty, P7_TA(2013)0055.
2 Ú. v. EÚ C 59 E, 28.2.2012, s. 150.
3 Ú. v. EÚ C 168E, 14.6.2013, s. 26.
4 Prijaté texty, P7_TA(2012)0113.
5 Ú. v. EÚ C 291E, 4.10.2011, s. 171.
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politických cieľov;

B. keďže článkom 21 Lisabonskej zmluvy sa ešte viac posilňuje záväzok EÚ konať na 
medzinárodnej scéne v súlade so zásadami demokracie, právneho štátu, univerzálnosti 
a nedeliteľnosti ľudských práv a základných slobôd, zásadou zachovávania ľudskej 
dôstojnosti, zásadami rovnosti a solidarity a dodržiavať pri tom zásady Charty 
Organizácie Spojených národov a medzinárodné právo;

C. keďže kodanské politické kritériá stability inštitúcií zaručujúcich demokraciu, právny štát, 
ľudské práva a úctu k menšinám a ich ochrana zostávajú základnou črtou procesu 
rozširovania;

D. keďže povstania v arabskom svete priviedli Európsku úniu k tomu, aby uznala zlyhanie 
minulých politík a zaviazala sa k prístupu „viac za viac” v revízii susedskej politiky, a to 
na základe záväzku „upraviť úrovne pomoci EÚ partnerom podľa pokroku politických 
reforiem a budovania hlbokej demokracie vrátane slobodných a spravodlivých volieb, 
slobody združovania, slobody prejavu a zhromažďovania, slobody tlače a médií a 
právneho štátu, ktorý spravuje nezávislé súdnictvo;

E. keďže v záveroch Rady o agende Európskej komisie pre zmenu rozvojovej politiky EÚ, 
prijatých v máji 2012, sa konkrétne uvádza, že podpora partnerom sa v závislosti 
od objektívnych kritérií prispôsobí ich aktuálnemu vývoju, záväzkom a pokroku 
v oblastiach ľudských práv, demokracie, právneho štátu a dobrej správy vecí verejných; 
keďže v najnovšej spoločnej pozícii EÚ týkajúcej sa fóra na vysokej úrovni o účinnosti 
pomoci sa hovorí, že v rozvojovej spolupráci by sa malo systematicky odkazovať na  
„demokratickú zodpovednosť”, v ktorej sú partnerské krajiny zodpovedné za podporu a 
umožnenie prostredia pre občiansku spoločnosť a za posilnenie úlohy parlamentov, 
miestnych orgánov, vnútroštátnych audítorských orgánov a slobodných médií;

F. keďže Rada EÚ prijala v júni 2012 strategický rámec a akčný plán pre ľudské práva a 
demokraciu, čím zaviazala inštitúcie EÚ k dodržiavaniu viacerých hmatateľných 
politických cieľov; keďže Rada EÚ vytvorila v júli 2012 post a menovala prvého 
tematického osobitného zástupcu EÚ pre ľudské práva; keďže postup prijímania nového 
akčného plánu pre ľudské práva a demokraciu, ktorý by mal nadobudnúť účinnosť v 
januári 2015, kedy sa skončí terajší akčný plán, sa musí odštartovať na jar 2014;

G. keďže v októbri 2012 bola založená európska nadácia pre demokraciu, ktorej hlavným 
cieľom je realizovať priame granty pre prodemokratických aktivistov alebo organizácie 
zasadzujúce sa za demokratický prechod v rámci európskeho susedstva aj mimo neho;

H. keďže vytvorenie Európskej služby pre vonkajšiu činnosť (ESVČ) sprevádzali uistenia, že 
podpora ľudských práv a demokracie bude „striebornou niťou” prechádzajúcou novou 
diplomatickou službou EÚ; keďže sieť delegácií EÚ vo svete zabezpečuje 
podpredsedníčke Komisie / vysokej predstaviteľke EÚ pre bezpečnosť a zahraničnú 
politiku (PK/VP) novú schopnosť realizovať politiku EÚ v oblasti ľudských práv;

I. keďže Európsky parlament vo svojich uzneseniach o predchádzajúcej výročnej správe a o 
revízii stratégie EÚ v oblasti ľudských práv (obe boli prijaté v decembri 2012) zdôraznil, 
že je nutné zreformovať vlastné postupy, ako postaviť ľudské práva do jadra svojej 
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činnosti a následne ich premietať do naliehavých uznesení o porušovaní demokracie, 
ľudských práv a zásad právneho štátu; 

J. keďže prieskum verejnej mienky Eurobarometer, ktorý nechal Európsky parlament 
uskutočniť v 27 členských štátoch v novembri a decembri 2012, poukazuje opäť na to, že 
ochrana ľudských práv zostáva v očiach Európanov najdôležitejšou hodnotou; keďže 
spoľahlivé plnenie vyhlásených záväzkov EÚ na podporu ľudských práv a demokracie v 
jej vonkajších politikách je mimoriadne dôležité pre zachovanie celkovej dôveryhodnosti 
zahraničnej politiky EÚ;

K. keďže v decembri 2012 dostala Európska únia Nobelovu cenu za prínos v oblasti rozvoja 
mieru a zmierenia a rozvoja demokracie a ľudských práv v Európe; 

Všeobecne

1. považuje oblasť ľudských práv za ústredný prvok vzťahov EÚ s každou treťou krajinou 
vrátane jej strategických partnerov; zdôrazňuje, že politika EÚ v oblasti ľudských práv 
musí byť v súlade so záväzkami vyplývajúcimi zo zmluvy a zároveň musí zabraňovať 
dvojitým štandardom vo vonkajších politikách;

2. vyzýva PK/VP, osobitného zástupcu pre ľudské práva a ESVČ, aby presadzovali tieto 
záväzky a vyzdvihovali ľudské práva a demokraciu vo vzťahoch EÚ s jej partnermi 
vrátane vzťahov na najvyššej politickej úrovni, a využívali pri tom všetky príslušné 
nástroje vonkajšej politiky EÚ; 

3. uznáva veľmi dôležitú úlohu občianskej spoločnosti pri ochrane a podpore demokracie 
a ľudských práv; vyzýva PK/VP, aby zabezpečila úzku spoluprácu s občianskou 
spoločnosťou; nazdáva sa tiež, že EÚ by mala naďalej celou svojou váhou podporovať 
obhajcov slobody, demokracie a ľudských práv na celom svete;

Výročná správa EÚ za rok 2012 

4. víta prijatie výročnej správy EÚ o ľudských práva a demokracii vo svete za rok 2012; 
chváli PK/VP za predloženie tejto správy na plenárnej schôdzi Európskeho parlamentu v 
júni 2013; žiada, aby táto prax pokračovala a aby inštitúcie EÚ viedli pri príprave 
budúcich správ vzájomné aktívne a konštruktívne dialógy; 

5. domnieva sa, že výročná správa by sa mala stať dôležitým nástrojom komunikácie a 
diskusie v rámci činnosti EÚ v oblasti ľudských práv a demokracie; víta preto záväzok 
PK/VP a ESVČ, že výročné správy EÚ sa budú používať ako vykonávacie správy o 
strategickom rámci EÚ a o akčnom pláne pre oblasť ľudských práv a demokracie; 

6. berie na vedomie odkazy na činnosť osobitného zástupcu EÚ pre ľudské práva vo 
výročnej správe a nabáda PK/VP a ESVČ, aby do nej zahrnuli hlbšie analýzy, najmä 
pokiaľ ide o jeho úlohu pri plnení strategického rámca a akčného plánu tak, aby sa 
náležite opísala jeho úloha a práca; 

7. uznáva úsilie vyvinuté pri vymenúvaní rôznych činností EÚ v oblasti ľudských práv a 
podpory demokracie v správach jednotlivých štátov, ktoré poskytujú množstvo informácií 
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o práci inštitúcií EÚ po celom svete; vyjadruje však poľutovanie nad tým, že správam 
jednotlivých štátov stále chýba systematický, jednoznačný a ucelený rámec umožňujúci 
dôkladnejšiu analýzu vplyvu a účinnosti opatrení EÚ;

8. opakuje svoj názor, že správy jednotlivých štátov by mali obsahovať osobitné kritériá 
vychádzajúce zo súboru ukazovateľov tak, aby dokázali posúdiť pozitívne aj negatívne 
trendy, hodnotiť účinnosť opatrení EÚ a poskytnúť základ pre prispôsobenie úrovne 
pomoci EÚ pokroku v oblasti ľudských práv, demokracie, právneho štátu a dobrej správy 
vecí verejných;

9. víta úsilie o zahrnutie činností Európskeho parlamentu do výročnej správy a dôrazne 
nabáda PK/VP a ESVČ, aby špecifikovali, aké opatrenia EÚ boli prijaté v záujme 
sledovania uznesení Parlamentu;    

Rámec politiky EÚ

Strategický rámec a akčný plán

10. pripomína, že si cení strategický rámec EÚ a akčný plán pre oblasť ľudských práv a 
demokracie ako dôležitý míľnik pre zahrnutie a etablovanie ľudských práv vo všetkých 
vonkajších politikách EÚ; vyzdvihuje potrebu všeobecnej zhody a posilnenej spolupráce 
medzi inštitúciami EÚ a členskými štátmi v oblasti politiky EÚ pre ľudské práva; 

11. zdôrazňuje zásadný význam účinného a vierohodného plnenia vyhlásených záväzkov v 
rámci strategického partnerstva aj akčného plánu; zdôrazňuje, že dôveryhodnosť si 
vyžaduje náležité finančné prostriedky pre účelové opatrenia v oblasti ľudských práv, ako
sú schôdze ministrov a samity s tretími štátmi;

12. konštatuje, že súčasný akčný plán sa uzavrie do konca roka 2014; očakáva, že PK/VP a 
ESVČ sa budú zasadzovať prostredníctvom skorého prehodnotenia a konzultácií s 
členskými štátmi, Komisiu, Parlamentom a občianskou spoločnosťou o prijatie nového 
akčného plánu, ktorý nadobudne účinnosť v januári 2015;

Osobitný zástupca EÚ pre ľudské práva

13. uznáva význam funkcie prvého osobitného zástupcu EÚ pre ľudské práva;  nabáda 
osobitného zástupcu pre ľudské práva, aby zvýšil viditeľnosť, etablovanie, súdržnosť a 
účinnosť politiky EÚ v oblasti ľudských práv a aby pri výkone svojho mandátu našiel 
správnu rovnováhu medzi tichou a verejnou diplomaciou; opakuje svoje odporúčanie, aby 
osobitný zástupca EÚ podával Parlamentu pravidelné správy o svojej činnosti;

14. chváli osobitného zástupcu EÚ za otvorenosť dialógu s Európskym parlamentom a 
občianskou spoločnosťou; víta tiež pozornosť, ktorú osobitný zástupca EÚ venuje 
viacerým krajinám vyvolávajúcim obavy, okrem iného Rusku, Egyptu a Bahrajnu;  

15. víta skutočnosť, že spolupráca s osobitným zástupcom EÚ pre ľudské práva bola zahrnutá 
do mandátu geografického osobitného veľvyslanca EÚ pre Sahel a žiada Radu a PK/VP, 
aby prijali túto prax, aj pokiaľ ide o funkcie budúcich geografických osobitných 
veľvyslancov EÚ; 
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Usmernenia EÚ v oblasti ľudských práv

16. víta prijatie usmernení EÚ v oblasti slobody náboženského vyznania alebo viery a v 
oblasti práv lesbičiek, homosexuálov, bisexuálov a transsexuálov (LGBTI); pripomína 
však ESVČ, aby dodržiavala najlepšie medziinštitucionálne postupy a včas sa 
kontaktovala s náležitými politickými orgánmi Európskeho parlamentu; chváli postup, 
ktorý prijali ESVČ a Rada pri prehodnocovaní a revízii starších usmernení; nabáda ESVČ, 
aby prijala prísnejší postup revízie obsahujúci dôkladné konzultácie so zúčastnenými 
stranami s cieľom zohľadniť zmenené okolnosti; 

17. žiada ESVČ a Radu, aby osobitnú pozornosť venovali otázke náležitých vykonávacích 
plánov pre usmernenia; odporúča ďalšie vyškolenie a zvyšovanie informovanosti 
pracovníkov ESVČ a delegácií EÚ, ako aj diplomatov členských štátov; vyjadruje 
osobitné znepokojenie z plnenia usmernení o medzinárodnom humanitárnom práve a 
usmernení o mučení a inom krutom, neľudskom či ponižujúcom zaobchádzaní;

Dialóg s tretími krajinami v oblasti ľudských práv 

18. konštatuje pretrvávajúce ťažkosti pri dosahovaní konkrétneho pokroku v niektorých 
dialógoch a konzultáciách v oblasti ľudských práv; povzbudzuje EÚ, aby hľadala nové 
spôsoby, ako zvýšiť zmysluplnosť dialógov s niektorými krajinami vyvolávajúcimi obavy; 
zdôrazňuje, že v týchto dialógoch je nutné sledovať ráznu, ambicióznu a transparentnú 
politiku v oblasti ľudských práv; vyzýva preto EÚ, aby vyvodila jasné politické závery, ak 
je dialóg o ľudských právach nekonštruktívny a aby v takých prípadoch zvýšila dôraz na 
politický dialóg, demarše a verejnú diplomaciu; ďalej varuje pred zvrátením diskusií o 
ľudských právach od dialógov na vysokej politickej úrovni;

Stratégie jednotlivých krajín v oblasti ľudských práv a kontaktné miesta pre ľudské práva

19. berie na vedomie úsilie, ktoré vyvíja ESVČ pri finalizovaní prvého cyklu vnútroštátnych 
stratégií pre ľudské práva; potvrdzuje svoju podporu cieľu preniesť zodpovednosť za 
vnútroštátne stratégie na delegácie EÚ priamo v štátoch, ktorých sa to týka, a zabezpečiť 
pritom kvalitatívnu kontrolu na úrovni ústredí; vyjadruje však poľutovanie nad tým, že 
obsahu stratégií jednotlivých krajín chýba transparentnosť;

20. víta už takmer dokončenú sieť kontaktných miest pre ľudské práva v rámci delegácií EÚ; 
vyzýva PK/VP a ESVČ, aby vypracovali plán, ako využiť túto sieť tak, aby sa vyčerpal jej 
plný potenciál; 

Podmienenosť v oblasti ľudských práv v rámci obchodných preferencií a vonkajších dohôd

21. podporuje prax zahrnutia právne záväzných doložiek o ľudských právach do 
medzinárodných dohôd EÚ a nazdáva sa, že tieto doložky by sa mali zahrnúť aj do 
odvetvových obchodných dohôd;

22. zdôrazňuje, že Parlament môže stiahnuť svoje odsúhlasenie medzinárodnej dohody z 
dôvodu závažného porušovania ľudských práv, ako to bolo v prípade uzatvárania dohody 
o partnerstve a spolupráci s Turkménskom či protokolu o textile dohody o partnerstve a 
spolupráci medzi EÚ a Uzbekistanom; 
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23. víta pokračovanie systému GSP+, podľa ktorého môžu krajiny využívať dodatočné 
preferenčné tarify ako stimuly pre ratifikáciu a plnenie 27 kľúčových dohovorov v oblasti 
ľudských práv, práce a životného prostredia; zdôrazňuje, že preferencie GSP+ možno 
udeliť len krajinám, ktoré ratifikovali a účinne plnia dohovory; pripomína tiež možnosť 
dočasného odobratia preferencií GSP+ krajinám porušujúcim ľudské práva; vyzýva preto 
Európsku komisiu, aby pri výkone monitoringu otvorila skutočné komunikačné kanály a 
viedla široké konzultácie so širokým spektrom partnerov vrátane Európskeho parlamentu 
a miestnymi subjektmi občianskej spoločnosti a sociálnej sféry; vyzýva Európsku 
komisiu, aby zabezpečila verejnú dostupnosť hodnotení nároku na GSP+ a zvýšila tak ich 
transparentnosť a zodpovednosť; 

24. vyzýva okrem iného EÚ, aby vymedzila a prijala konkrétne politické usmernenia pre 
účinné zahrnutie ľudských práv do svojich obchodných a investičných dohôd, aby 
dosiahla metodologickú jednotnosť a presnosť pri posudzovaní dopadu na ľudské práva; 

Politika Európskej únii v procesoch prechodu

25. berie na vedomie jednoznačný dôkaz z minulých rokov, ktorý svedčí o tom, aké je 
nesmierne dôležité, aby sa zahraničná politika EÚ primerane venovala dynamickým 
procesom prechodu v tretích štátoch; nabáda EÚ, aby sa neprestajne poúčala z minulých 
skúseností, pozitívnych i negatívnych, a vyhýbala sa tak niektorým opakujúcim sa 
politickým chybám a aby vypracovala najlepšie postupy s cieľom ovplyvniť a upevniť 
procesy demokratizácie; uznáva požiadavku politickej flexibility v rozličných situáciách a 
nabáda k rozvoju politických nástrojov, ktoré by sa dali použiť v rôznych situáciách 
prechodu s cieľom pružne a dôveryhodne zahrnúť opatrenia na podporu ľudských práv a 
demokracie do prístupu EÚ; 

26. zdôrazňuje, že politický prechod a demokratizácia musia byť naviazané na dodržiavanie 
ľudských práv, podporu spravodlivosti, zodpovednosti, zmierenia, právneho štátu a 
budovania demokratických inštitúcií; vyzdvihuje význam nápravy zneužitia ľudských 
práv, ktorého sa dopustili minulé režimy; trvá na tom, aby EÚ vždy presadzovala taký 
prístup k nadnárodnej spravodlivosti, ktorý zohľadňuje konkrétnu situáciu v krajine;

27. zdôrazňuje, že EÚ by mala poskytnúť plnú podporu krajinám, ktoré zvrhli autoritárske 
režimy a podrobujú sa prechodu na demokraciu;  pripomína, že polícia, armáda a súdy sa 
často využívajú ako mechanizmy vykonávajúce systematické porušovanie ľudských práv; 
zdôrazňuje preto, že inštitucionálna reforma týchto orgánov musí zabezpečiť väčšiu 
zodpovednosť a transparentnosť v rámci procesov prechodu; 

28. považuje vonkajšie finančné nástroje EÚ za dôležitý nástroj podpory a obhajoby hodnôt 
EÚ v zahraničí; v tejto súvislosti víta záväzok postaviť do centra vonkajšej činnosti EÚ 
ľudské práva, demokraciu a právny štát; žiada, aby sa v záujme dosiahnutia tohto 
strategického cieľa zlepšila súdržnosť a účinnosť rôznych tematických a geografických 
nástrojov; 

29. dôrazne nabáda EÚ, aby na celom svete podporovala politicky aj finančne aktívnu a 
nezávislú občiansku spoločnosť, napríklad prostredníctvom európskeho nástroja pre 
demokraciu a ľudské práva; 
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30. víta vytvorenie európskej nadácie pre demokraciu, ktorej cieľom je poskytovať podporu 
tým, čo sa usilujú o demokratickú zmenu, a to tak, že sa im poskytne pružné financovanie 
prispôsobené ich potrebám; 

Politika rozširovania, demokratizácia a ľudské práva

31. poukazuje na zásadný význam procesu rozširovania ako prostriedku na podporu 
demokracie a zlepšovania ochrany ľudských práv; 

32. víta rozhodnutie Európskej komisie umiestniť právny štát do centra procesu rozširovania; 
žiada EÚ, aby počas procesu rozširovania zostala obozretná a požadovala prísne plnenie 
ustanovení, ktoré majú osobitný význam pre ľudské práva, okrem iného ochranu práv 
osôb patriacim k národnostnej menšine, vytvorenie právneho štátu, účinný prístup k 
spravodlivosti a zaručenie základných slobôd; 

33. so znepokojením konštatuje, že dodržiavanie práv menšín je jednou z hlavných výziev, 
ktorú Komisia vymedzila v stratégii rozširovania na obdobie 2012 – 2013; povzbudzuje 
členské štáty, aby otvorili všeobecnú verejnú diskusiu o prijatí menšín prostredníctvom 
výchovy, angažovanosti občianskej spoločnosti a všeobecného zvyšovania povedomia; 
vyjadruje poľutovanie nad tým, že rómska menšina je osobitne znevýhodnená po celom 
západnom Balkáne; odsudzuje všeobecne negatívny postoj spoločnosti voči zraniteľným 
skupinám, ako sú lesbičky, homosexuáli, transsexuáli a heterosexuáli a ľudia so 
zdravotným postihnutím, čo predstavuje neustále sa opakujúci problém v mnohých 
kandidátskych krajinách;

34. konštatuje, že sloboda médií sa vo viacerých kandidátskych krajinách zlepšila;  ľutuje 
však, že v niektorých kandidátskych krajinách chýbajú opatrenia na zabezpečenie slobody 
prejavu, čo často vedie k autocenzúre, politickej interferencii, hospodárskemu nátlaku a 
zastrašovaniu novinárov, či niekedy dokonca násiliu na nich; v tejto súvislosti je vážne 
znepokojený narastajúcim porušovaním slobody prejavu v Turecku;

Výzvy spojené s prechodom v rámci susedskej politiky

35. uvedomuje si výzvy spojené s prechodom na demokraciu v krajinách južného a 
východného susedstva; poukazuje na narastajúce rozdiely v demokratických reformách v 
krajinách susedstva EÚ; 

36. víta nový prístup EÚ zameraný na posilnenie partnerstva medzi EÚ a štátmi a 
spoločnosťami susedstva, založený na vzájomnej zodpovednosti a spoločnom záväzku vo 
vzťahu k univerzálnym hodnotám ľudských práv, demokracie a právneho štátu; podporuje 
prístup „viac za viac”, ktorý by mal zabezpečiť väčšiu podporu partnerom zasadzujúcim 
sa o budovanie hlbokej a udržateľnej demokracie a o ochranu ľudských práv; vyzýva 
ESVČ a Komisiu, aby zabezpečili účinné a transparentné presadzovanie tohto prístupu a 
aby náležite zohľadňovali správy Parlamentu; 

37. so znepokojením berie na vedomie krehký stav demokratických procesov a zhoršenie 
situácie v oblasti ľudských práv a základných slobôd v mnohých krajinách v susedstve; 
zdôrazňuje, že dobrá správa, sloboda združovania, prejavu a zhromažďovania, slobodná 
tlač a médiá, právny štát a nezávislé súdnictvo sú základnými kameňmi demokratických 
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transformácií; uznáva kľúčovú úlohu občianskej spoločnosti v budovaní verejnej podpory 
demokratickým reformám v susedných krajinách; 

38. vyjadruje poľutovanie nad tým, že v niektorých krajinách čelia organizácie občianskej 
spoločnosti vážnym obmedzeniam, akými sú prekážky slobodnému pohybu, súdne 
procesy proti vodcom MVO, zdĺhavé administratívne postupy, agresívne uplatňovanie 
zákonov o hanobení v trestnom stíhaní voči MVO alebo úplný zákaz ich činnosti, 
obmedzujúce pravidlá kontroly zahraničného financovania či podmienenie prijatia 
finančnej podpory udelením povolenia; 

39. je naďalej znepokojený nedostatkom demokracie, právneho štátu, základných slobôd a 
dodržiavania ľudských práv v Bielorusku; 

40. so znepokojením poznamenáva prípady selektívnej spravodlivosti v istých krajinách 
južného susedstva; pripomína, že EÚ sústavne žiada o prepustenie politických väzňov, 
akým je napr. Júlia Tymošenková na Ukrajine; opätovne potvrdzuje, že politická a trestná 
zodpovednosť by mali byť v krajinách , ktoré sa zaviazali k demokratickým hodnotám, 
jasne odlíšené; 

41. podporuje všetky opatrenia vedúce k politickému dialógu, ktorý je potrebný na to, aby sa 
prechod na demokraciu v Egypte posunul vpred; vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
nedávnymi krízami a vyzýva všetkých politických lídrov v krajine, aby našli spôsob, ako 
skoncovať s nebezpečnou patovou situáciou a dohodnúť sa na presadzovaní hmatateľných 
opatrení na budovanie dôvery s cieľom zabrániť riziku krviprelievania a polarizácie 
v krajine;  

42. je naďalej hlboko znepokojený krízou v Sýrii; rozhodne odsudzuje nadmerné využitie sily 
a násilia proti civilnému obyvateľstvu v krajine a zavrhuje rozsah zneužitia štátnej moci, 
ktorý sa môže považovať za zločin proti ľudskosti; vyzýva všetky ozbrojené frakcie, aby 
okamžite ukončili násilie v Sýrii; vyjadruje vážne obavy z pokračujúcej humanitárnej 
krízy v Sýrii a účinkov na susedné krajiny; je presvedčený, že kľúč k riešeniu konfliktu 
spočíva v politických mechanizmoch a diplomatických procesoch; 

Justícia v prechodnom období a výzvy budovania mieru po konflikte

43. nazdáva sa, že adresná zodpovednosť za porušovanie právnych predpisov v minulosti je 
neoddeliteľným prvkom procesov budovania trvalého zmierenia; víta zámer ESVČ 
vypracovať adresnú politiku pre súdnictvo v prechodnom období s cieľom pomôcť 
spoločnostiam vyrovnať sa s porušovaním právnych predpisov v minulosti a bojovať proti 
beztrestnosti; vyjadruje potrebu zaoberať sa s justíciou v prechodnom období spôsobom, 
ktorý bude v súlade s podporou EÚ medzinárodnej trestnej justícii a s Medzinárodným 
trestným súdom vo všeobecnosti; osobitne upozorňuje na skúsenosti EÚ v západnom 
Balkáne, ktoré môžu slúžiť ako zdroj inšpirácie;

44. zdôrazňuje, že kľúčovým prvkom prístupu EÚ k justícii v prechodnom období by mala 
byť podpora inštitucionálnej reforme súdnictva s cieľom posilniť fungovanie právneho 
štátu v súlade s medzinárodnými štandardmi; zdôrazňuje, že je potrebné, aby boli bývalí 
zločinci stíhaní vnútroštátnymi a medzinárodnými súdmi; zdôrazňuje, že je dôležité viesť 
verejný dialóg s cieľom vyrovnať sa s minulosťou a usporiadať riadne konzultácie 
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s obeťami a kompenzačné programy vrátane finančného odškodnenia; nazdáva sa, že 
bezpečnostná previerka personálu pracujúceho v prechodných inštitúciách je skúškou 
dôveryhodnosti justície v prechodnom období;

45. berie na vedomie osobitnú zložitosť prípravy spoľahlivých politík transformácie 
v podmienkach po konflikte; preto zdôrazňuje, že je potrebné posilniť súlad 
s medzinárodnými štandardmi v oblasti ľudských práv a humanitárnych právnych 
predpisov v ozbrojených konfliktoch, ako aj ich monitorovanie;  

46. čo najrozhodnejšie odsudzuje vážne porušovanie ľudských práv, ku ktorým došlo 
v situáciách ozbrojených konfliktov nedávnych a pretrvávajúcich krízach, napr. v Sýrii, 
Mali a Stredoafrickej republike, najmä popravy bez riadneho konania, znásilňovanie a iné 
formy sexuálneho násilia, akty mučenia, náhodné zatýkanie a zadržiavanie; vyzýva EÚ, 
aby vo všetkých týchto prípadoch bojovala proti beztrestnosti  a aby podporila činnosť 
miestneho súdnictva, ako aj Medzinárodného trestného súdu, s cieľom predviesť 
páchateľov pred spravodlivosť; 

47. vyzýva PK/VP a ESVČ, aby uskutočnili dôkladné politické preskúmanie tragických 
udalostí v Sýrii, Líbyi a Mali a iných nedávnych konfliktov s cieľom revidovať 
usmernenia EÚ o medzinárodnom humanitárnom práve a snažiť sa o účinnejšie 
uplatňovanie týchto usmernení; vyzýva EÚ, aby podporila prebiehajúcu iniciatívu 
Medzinárodného výboru Červeného kríža a švajčiarskej vlády v oblasti reformy 
súčasného medzinárodného riadiaceho rámca týkajúceho sa usmernení o medzinárodnom 
humanitárnom  práve; 

Zablokované procesy transformácie a krajiny budiace obavy

48. upozorňuje tiež na zablokované procesy transformácie v krajinách, v ktorých vládnuci 
režim zastavil alebo potlačil reformné hnutia a transformačné procesy; vyzýva EÚ, aby 
pokračovala v snahách presvedčiť vládnucu elitu v týchto krajinách, ale aj v iných 
krajinách budiacich obavy, v ktorých stále vládne autoritatívny režim, aby iniciovali 
proces reforiem s cieľom vybudovať pevnú a stabilnú demokraciu, v ktorej zavládne 
právny štát, ľudské práva a základné slobody;

49. opakuje, že krajinám, v ktorých došlo k zablokovaniu procesu transformácie, chýbajú 
demokratické reformy a politická zodpovednosť; opakuje, že všetci občania majú právo 
zúčastňovať sa v plnej miere a slobodne na politickom živote, v ktorom sa konajú 
slobodné, spravodlivé a otvorené voľby s účasťou viac než jednej strany a s viacerými 
alternatívnymi mediálnymi zdrojmi;

50. vyjadruje vážne znepokojenie nad nedávnymi represívnymi zákonmi a ich svojvoľným 
presadzovaním ruskými orgánmi, čo často vedie k ohrozovaniu mimovládnych 
organizácií, aktivistov občianskej spoločnosti, obhajcov ľudských práv a menšín; 

51. zdôrazňuje potrebu medzinárodného monitorovania situácie v oblasti ľudských práv v 
Číne a vyzýva členské štáty EÚ, aby sa vzhľadom na neúspech dialógu EÚ a Číny o 
ľudských právach aktívne usilovali o zavedenie takéhoto monitorovania s cieľom 
dosiahnuť významné a konkrétne výsledky;
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52. vyjadruje hlboké znepokojenie nad neustále sa zhoršujúcou situáciou v oblasti ľudských 
práv v Iráne, nad neustávajúcim prenasledovaním reformátorov, stúpajúcim množstvom 
politických väzňov a väzňov svedomia, nad sústavne vysokým počtom popráv vrátane 
popráv mladistvých, nad rozšírenosťou mučenia, nad nespravodlivými súdnymi procesmi 
a prehnanými výškami kaucií, ako aj nad vážnym obmedzovaním práva na informácie, 
slobody prejavu, zhromažďovania sa a náboženstva, práva na vzdelanie a slobody pohybu;

53. vyjadruje hlboké znepokojenie nad zhoršujúcou sa situáciou v oblasti ľudských práv 
v Kórejskej ľudovodemokratickej republike (KĽDR) a vyzýva KĽDR, aby sa s Európskou 
úniou zapojila do zmysluplného dialógu o ľudských právach; vyzýva KĽDR, aby 
skoncovala s mimosúdnymi popravami a násilnými zmiznutiami, prepustila politických 
väzňov a umožnila svojim občanom voľne cestovať v rámci krajiny, ako aj mimo nej; 
vyzýva KĽDR, aby umožňovala slobodu prejavu a slobodu tlače pre domáce aj zahraničné 
médiá, ako aj necenzurovaný prístup občanov k internetu;

54. vyzýva EÚ, aby vybudovala efektívnu politiku sankcií namierenú na všetky režimy 
využívajúce voči civilným obyvateľom represívne metódy;

Pozorovanie volieb a politiky na podporu demokracie

55. víta pretrvávajúcu podporu EÚ volebných procesov na celom svete vysielaním volebných 
pozorovateľských misií EÚ (EOM) a misií volebných expertov (EEM) a poskytovaním 
podpory pre voľby, ako aj podpory pre domácich pozorovateľov; konštatuje, že tieto misie 
nedávno prispeli k podpore rozvoja demokracie v susedstve EÚ a boli svedkami prenosu 
moci na opozíciu (Senegal) a upevnenia demokracie po konflikte (Sierra Leone);

56. víta iniciatívu skupiny na podporu demokracie a koordináciu volieb, ktorá sa zameriava 
na posilnenie nadväzných opatrení na odporúčania EOM, ktoré používa ako „plán postupu 
k demokracii“, a na poverenie hlavného pozorovateľa osobitnou úlohou zabezpečiť 
nadväzné opatrenia na odporúčania za podpory stálych orgánov Európskeho parlamentu;

57. zdôrazňuje dôležitosť posilnenia prevádzkovej kapacity parlamentov v období medzi 
voľbami; v tejto súvislosti pripomína, že EÚ sa v rámci fóra na vysokej úrovni o účinnosti 
pomoci zaviazala založiť rozvojovú spoluprácu na „demokratickom prevzatí 
zodpovednosti“ s osobitným odkazom na posilnenú úlohu parlamentov; 

Sloboda prejavu

58. zdôrazňuje osobitnú dôležitosť slobody prejavu v procese transformácie, a to vrátane 
slobodných médií; víta záväzok EÚ vypracovať usmernenia k slobode prejavu (online 
a offline) a ďalej odporúča EÚ, aby vypracovala metodiku, ktorá umožní sledovať zmeny 
v právnych predpisoch, ktoré obmedzujú pluralitu a slobodu tlače v tretích krajinách, 
a reagovať na tieto zmeny;

Podpora EÚ univerzálnym ľudským právam

59. v plnej miere podporuje potvrdzujúcu pozíciu, ktorú zaujala EÚ v strategickom rámci pre 
ľudské práva a demokraciu, pokiaľ ide o podporu a ochranu všetkých ľudských práv, ako 
aj sľub „protestovať proti každému pokusu spochybniť uznávanie univerzálnosti ľudských 
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práv“;

Systém OSN pre ľudské práva

60. opätovne zdôrazňuje, že podporuje posilnenie systému OSN pre ľudské práva, ktorý má 
rozhodujúci význam pre napredovanie v oblasti všeobecných ľudských práv; oceňuje 
úsilie EÚ v rámci preskúmania činnosti Rady OSN pre ľudské práva a vyzýva všetkých 
členov Rady pre ľudské práva, aby obhajovali najprísnejšie normy v oblasti ľudských práv 
a naplnili sľuby, ktoré dali pred voľbami; domnieva sa, že nezávislosť Úradu vysokého 
komisára OSN pre ľudské práva a držiteľov mandátu OSN na osobitné postupy je 
kľúčovým predpokladom ich efektívneho fungovania, a zdôrazňuje, že na zabezpečenie 
tohto cieľa sú potrebné účelovo neviazané finančné prostriedky; 

61. víta začatie druhého kola procesu všeobecného pravidelného preskúmania (UPR) a žiada, 
aby EÚ naďalej venovala zvýšenú pozornosť vylepšeniu tohto procesu a rozsahu, v akom 
krajiny realizujú odporúčania UPR, ktoré prijali a zaviazali sa vykonávať;

62. vyzýva členské štáty EÚ, aby nadviazali na záväzok prijatý v strategickom rámci EÚ, 
ktorý sa týka ratifikácie a implementácie kľúčových medzinárodných zmlúv o ľudských 
právach, najmä tým, že ratifikujú a implementujú desať základných zmlúv OSN o 
ľudských právach a ich opčné protokoly, a aby prijali príslušné vyhlásenia o zabezpečení 
prijateľnosti všetkých individuálnych sťažností a vyšetrovacích postupov; zdôrazňuje 
význam týchto ratifikácií z hľadiska vnútornej aj vonkajšej vierohodnosti politiky EÚ 
v oblasti ľudských práv;

63. nabáda EÚ a jej členské štáty, aby podporovali Vysokú komisárku OSN pre ľudské práva 
pri realizácii jej správy z roku 2012 o posilnení zmluvných orgánov OSN, ktoré zohrávajú 
kľúčovú úlohu pri monitorovaní skutočného vykonávania ľudskoprávnych záväzkov zo 
strany štátov, ktoré sú stranami zmlúv OSN o ľudských právach;

Medzinárodný trestný súd

64. pripomína svoju dôraznú podporu Medzinárodného trestného súdu; domnieva sa, že 
zvyšujúce sa množstvo zmluvných štátov predstavuje dôležitý vývoj pri posilňovaní 
všeobecnej platnosti tohto súdu, a víta skutočnosť, že Guatemala ratifikovala Rímsky 
štatút v apríli 2012 a Pobrežie Slonoviny vo februári 2013; 

65. vyjadruje poľutovanie nad tým, že Rímsky štatút Medzinárodného trestného súdu stále nie 
je uvedený v novom nariadení o VSP na zozname dohovorov, ktoré sú predpokladom na 
dosiahnutie štatútu VSP+; konštatuje, že niektoré krajiny, ktoré sa uchádzajú o získanie 
štatútu VSP+, nie sú zmluvnými stranami štatútu alebo ho neratifikovali (napr. Arménsko, 
Pakistan); pripomína svoje odporúčanie, aby sa Rímsky štatút v budúcnosti doplnil do 
zoznamu požadovaných dohovorov;

66. vyzýva EÚ a jej členské štáty, aby počas rokovaní a politických dialógov s tretími 
krajinami, regionálnymi organizáciami a inými regionálnymi skupinami zdôrazňovali 
ratifikáciu a prijatie štatútu a aby do zmlúv EÚ s tretími krajinami zaradili ustanovenia 
týkajúce sa Medzinárodného trestného súdu a medzinárodnej spravodlivosti;
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67. vyzýva delegácie EÚ a osobitných zástupcov EÚ, aby aktívne podporovali Medzinárodný 
trestný súd, presadzovanie jeho rozhodnutí a boj proti beztrestnosti zločinov podľa 
Rímskeho štatútu;

68. vyzýva členské štáty EÚ, aby vyhoveli žiadostiam Medzinárodného trestného súdu 
o pomoc a spoluprácu vo všetkých fázach konaní pred týmto súdom (predbežné 
preskúmanie, vyšetrovanie, zatýkanie a vydávanie, ochrana obetí a svedkov, predbežné 
prepustenie, výkon trestov); 

Trest smrti

69. opätovne zdôrazňuje jednomyseľný nesúhlas s trestom smrti a považuje celosvetové 
zrušenie trestu smrti za ústredný cieľ politiky EÚ v oblasti ľudských práv; zdôrazňuje, že 
trest smrti sa nikdy nepreukázal ako účinný prostriedok na odradenie od trestnej činnosti; 
oceňuje snahy Európskej únie a jej členských štátov v rámci OSN, ktoré v decembri 2012 
viedli k prijatiu rezolúcie Valného zhromaždenia o moratóriu na uplatňovanie trestu smrti; 

70. vyjadruje poľutovanie nad skutočnosťou, že Bielorusko je poslednou krajinou na 
európskom kontinente, v ktorej stále platí trest smrti; opätovne vyjadruje hlboké 
poľutovanie nad popravou Dmitrija Konovalova a Vladislava Kovaleva; opakovane 
vyzýva Bielorusko, aby zaviedlo moratórium na trest smrti, čo by v konečnom dôsledku 
malo viesť k jeho zrušeniu;

Odstránenie diskriminácie

71. pripomína články Všeobecnej deklarácie ľudských práv, v ktorých sa hovorí, že všetci 
ľudia sa rodia slobodní a rovní v dôstojnosti a právach a sú nositeľmi všetkých práv a 
slobôd, ktoré zakotvuje táto deklarácia, bez ohľadu na odlišnosti akéhokoľvek druhu, ako 
sú rasa, farba, pohlavie, jazyk, náboženstvo, sociálny pôvod, rodové alebo iné postavenie; 
pripomína výzvu adresovanú EÚ, aby viedla boj proti diskriminácii a netolerantnosti ako 
súčasť svojej politiky v oblasti ľudských práv a aby túto politiku založila na inkluzívnom 
a komplexnom vymedzení nediskriminácie; zdôrazňuje, že dodržiavanie práv menšín je 
kľúčovým prvkom z hľadiska mieru, rozvoja a demokracie; v tomto smere víta a ďalej 
povzbudzuje angažovanosť EÚ v rámci OSN a regionálnych organizácií;

72. žiada EÚ, aby venovala osobitnú pozornosť diskriminácii z dôvodov sociálnej 
stratifikácie, napríklad kastovým a obdobným systémom zdedeného postavenia, ktoré 
majú mimoriadne škodlivý, niekedy až ničivý dosah, pokiaľ ide o vyhliadky na 
rovnocenné uplatnenie ľudských práv;

73. zdôrazňuje, že právo na slobodu myslenia, svedomia, náboženského vyznania a viery, 
zhrnuté v článku 18 Všeobecnej deklarácie ľudských práv a v ďalších medzinárodných 
nástrojoch pre ľudské práva, je základným ľudským právom, ktoré zahŕňa právo veriť či 
neveriť a právo zvoliť si vieru podľa vlastného uváženia, zmeniť ju alebo od nej upustiť; 

74. čo najostrejšie odsudzuje diskrimináciu, netolerantnosť, násilie a zabíjanie na základe 
náboženského vyznania alebo viery, bez ohľadu na to, kde k nim dochádza a voči komu sú 
namierené; je znepokojený najmä hrozbou vzmáhajúceho sa náboženského sektárstva 
v krajinách ako Egypt a Sýria, ktoré bráni trvalému mieru a zmiereniu; 
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Práva a posilnenie postavenia žien a detí

75. vyjadruje plnú podporu úsiliu OSN o zabezpečenie práv a posilnenie postavenia žien; 
podporuje vykonávanie Akčného plánu pre rodovú rovnosť a posilnenie postavenia žien 
v rámci rozvojovej spolupráce; vyzýva delegácie EÚ, aby do svojich miestnych stratégií 
vykonávania usmernení EÚ pre oblasť násilia voči ženám a dievčatám a boja proti 
všetkým formám ich diskriminácie začlenili špecifické opatrenia týkajúce sa úlohy 
vonkajšej pomoci a rozvojovej spolupráce;

76. upozorňuje na skutočnosť, že zločiny na základe rodovej príslušnosti a zločiny sexuálneho 
násilia sú začlenené do Rímskeho štatútu ako vojnové zločiny, zločiny proti ľudskosti 
alebo skutky, ktoré sú súčasťou genocídy či mučenia; v tejto súvislosti víta rezolúciu 
Bezpečnostnej rady OSN č. 2106 o predchádzaní sexuálnemu násiliu počas konfliktov, 
ktorá bola prijatá 24. júna 2013 a ktorou sa opätovne potvrdzuje kľúčová úloha 
Medzinárodného trestného súdu v boji proti beztrestnosti v prípade sexuálnych zločinov 
a zločinov na základe rodovej príslušnosti; vyzýva EÚ, aby v plnej miere podporovala 
vykonávanie týchto zásad; pripomína tiež záväzok EÚ zahrnúť problematiku ľudských 
práv a rodové aspekty do misií SBOP v súlade s prelomovými rezolúciami Bezpečnostnej 
rady OSN č. 1325 a 1820 o ženách, mieri a bezpečnosti;

77. požaduje cielenú kampaň zameranú na práva detí s osobitným dôrazom na násilie voči 
deťom; s potešením očakáva efektívne vykonávanie integrovanej stratégie EÚ na roky 
2012 – 2016 zameranej na odstránenie obchodovania s ľuďmi, v ktorej sa detská práca 
označuje ako základná príčina obchodovania s ľuďmi; 

78. zdôrazňuje potrebu zintenzívniť úsilie o plnenie revidovanej stratégie vykonávania 
usmernení EÚ v súvislosti s deťmi v ozbrojených konfliktoch; povzbudzuje EÚ, aby ďalej 
prehlbovala spoluprácu s osobitnou zástupkyňou OSN pre deti v ozbrojených konfliktoch; 
víta skutočnosť, že v roku 2012 bol zavedený nový rozpočtový riadok na podporu detí 
zasiahnutých konfliktom prostredníctvom humanitárnej pomoci zabezpečujúcej prístup 
k vzdelaniu v núdzových situáciách;

79. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade, Komisii a Európskej službe 
pre vonkajšiu činnosť, vládam a parlamentom členských štátov a kandidátskych krajín, 
Organizácii Spojených národov, Rade Európy a vládam krajín a území uvedených v tomto 
uznesení.


